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•
Resum

o 
El doblaje es una m

odalidad de la traducción audiovisual que nos perm
ite observar la dim

ensión 
m

ultim
odal de actos de habla, considerando estrategias verbales (lingüísticas) y no verbales (auditivas y 

visuales) en la realización de actos de habla expresivos. La expresividad negativa, en críticas y 
desacuerdos, se puede presentar intensificada o atenuada a través de diferentes estrategias visuales, 
auditivas, léxicas y discursivas. En este trabajo nos proponem

os analizar com
parativam

ente las estrategias 
de intensificación o atenuación de la expresividad negativa (en actos descorteses de críticas y 
desacuerdos) a partir de un corpus de anim

ación, doblado en tres variedades del español (argentino, 
m

exicano y español). 
Los actos expresivos negativos com

o críticas y desacuerdos se analizan desde el m
odelo de las em

ociones 
de Fontaine et alii (2007), para quienes la función expresiva se organiza a partir de grados en cuatro 
dim

ensiones: valencia, activación, dom
inancia e im

precisión. El concepto de evaluación y alineam
iento 

conversacional divergente (Kiesling, 2022), desde una perspectiva socio interaccionista tam
bién es útil 

para analizar la tom
a de posición de los hablantes (stancetaking) en críticas y desacuerdos, con sus usos 

variables codificados lingüísticam
ente en distintos grados de convencionalización sim

bólica y sus 
respectivas traducciones en diálogos de anim

ación.

•
O

bjectivos
1.Establecer un corpus paralelo en Doblaje para Anim

ación, com
parando 

tres variedades del español (España, Argentina, M
éxico);

2. Discutir la variación pragm
ática de actos de habla ofensivos considerando 

elem
entos verbales y no verbales (prosodia auditiva y visual);

3.Establecer repertorios com
parados de funciones y estrategias 

conversacionales en la enunciación de actos de habla agresivos.

•
M

étodos
•

Film
e: 

M
etegol (Cam

panella et al., 2013)
Producción en español argentino (EA), 
Doblada al español latino (EL) para su distribución am

ericana, 
Doblada al español español(EE) para su distribución europea 
-en inglés inglés –

fútbol m
ás popular en Inglaterra que EEU

U
•

Audio transcrito autom
áticam

ente utilizando el fram
ew

ork
W

hisperX
(Bain et al., 2023), basado no program

o de transcripción autom
ática 

W
hisper(Radford et al., 2023)

•
TextGrid de Praat (Boersm

a
and W

eenink, 2023) utilizados por corregir 
la transcripción y atribuir funciones y estrategias a cada acto de habla

•
Atos de habla descortés o agresivos
•

CU
RSE:  

Expresiones que no se refieren al interlocutor, sino a la situación, a un 
objeto inanim

ado o a una acción (expletivos);
•

IN
JU

N
CTIO

N
: 

Expresiones que m
anifiestan la proyección futura de acciones por parte 

del interlocutor (acciones desagragableso hum
illantes para el 

interlocutor);
•

IN
SU

LT: 
Expresan hostilidad y agresión hacia el interlocoutor;

•
THREAT: 
Acto com

isivo, expresiones que com
prom

eten en un m
om

ento 
posterior al de la enunciación la integridad física o m

oral del 
interlocutor 

•
CRÍTICA: 
Expresan desacuerdo respecto a acciones del interlocutor;

•
HU

M
O

R: 
Tensionan la im

agen social del interlocutor con burla, ironía o 
sarcasm

o;
•

REFU
SAL: 

Rechazo de un acto directivo, petición de acción por parte del 
interlocutor (peticiones, ofrecim

ientos, sugerencias, órdenes, 
preguntas).

•
Anotación de estrategias expresivas
•

M
orfosintaxis (tiem

po/ m
odo / aspecto/ im

perativo/ form
as de 

tratam
iento pronom

inales y verbales / form
as de tratam

iento 
personales e im

personales, negación)
•

Sintaxis y Jerarquía de la Inform
ación (estructura argum

ental, dativo y 
sistem

a pronom
inal, topicalización, focalización, m

arcación del sujeto)
•

Pragm
ática (actos de habla expresivos, actitudes, stance, m

odalidad)
•

Prosodia (entonación, calidad de voz, titubeos, repeticiones, prosódia
visual, poética, risas, golpes, violencia física, m

odalidad de enunciado)

•
Ejem

plos

•
Resultados

•
U

so de da calidad de voz
Refusal:  
•

Alargam
iento, Tensión vocal, m

andíbula cerrada
Crítica: 
•

Tensión vocal, baja  intensidad, creaky
voice, susuro, ensordecim

iento
Injunction

Directriz: 
•

Alargam
iento, Tensión vocal, M

andíbula cerrada
Hum

or: 
•

sonrisa, estrecham
iento vocal, protrusión, sílaba acentuada

•
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español
argentino

español
español

Inglés Inglés
Español Argentino

Español M
exicano

Español Español
I hate this dam

ned 
tow

n! I hate it!
¡M

aldito pueblo, lo 
odio, lo odio!

¡M
aldito pueblo! 

¡Lo odio! ¡Lo odio!
¡M

aldito pueblo!  
¡Lo odio, lo odio!

Inglés Inglés
Español Argentino

Español M
exicano

Español Español
Yeah! Alright!

¡Tom
á! ¡Tom

á! 
[G

RITO
S]

¡Tom
a! ¡Tom

a! 
[RISAS]

¡Tom
a! ¡Tom

a! 
¡Chúpate eso!

Inglés Inglés
Español Argentino

Español M
exicano

Español Español
Poor, chicken. 

Do you w
ant your 

m
other hen?

¡Ay, pobrecito, 
Am

adeo, m
i pollito!

¿N
ecesitás una 

m
adre gallinita?

¡Ay, pobrecito 
Am

adeo!¡M
i pollito!

¿N
ecesitas una 

m
adre gallinita?

¡O
h, pobrecito! 

Am
adeo, m

i pollito!

¿Q
uieres irte con tu 

m
am

á gallinita?

Inglés Inglés
Español Argentino

Español M
exicano

Español Español
If you’re that good, 
play m

e!
Si sos tan bueno, 
jugá uno conm

igo.
Si eres tan bueno, 
juega uno conm

igo.
Si eres tan bueno, 
echa una conm

igo.

Inglés Inglés
Español Argentino

Español M
exicano

Español Español
Am

adeo, you can’t 
think of the future 
if all your tim

e goes 
into foosball.

Am
adeo, no podés 

pensar en un futuro 
si te la pasás 
jugando al M

etegol.

Am
adeo, no puedes 

pensar en un futuro 
si te la pasas 
jugando al m

etegol.

Am
adeo, no puedes 

pensar en un futuro 
si te pasas la vida 
jugando al futbolín.

Inglés Inglés
Español Argentino

Español M
exicano

Español Español
Aw

, he’s scared!
Ay, tiene m

iedo.
Ay, tiene m

ello.
O

h, le da m
iedito.

Inglés Inglés
Español Argentino

Español M
exicano

Español Español
Are you the fam

ous 
Foosball W

izard?
¿Vos sos el fam

oso 
crack del fútbol de 
juguete?

¿Tú eres el fam
oso 

crack del fútbol de 
juguete?

¿N
o eres el fam

oso 
crack del fútbol de 
juguete?

Inglés Inglés
Español Argentino

Español M
exicano

Español Español
He’sbashful. Poor 
baby!

Ah, es m
udito el 

crack, pobrecito, le 
da vergüenza.

Ay, es m
udito el 

crack, pobrecito, le 
da vergüenza.

Ah, es 
m

udito.¡Pobre
niño!¡Le da 
vergüenza!

Inglés Inglés
Español 
Argentino

Español 
M

exicano
Español Español

N
o, I w

on’t…
 I got 

a thousand things 
going. M

y head is 
phew

…
.

N
o, yo na-nada, 

estoy enn m
il 

cosas, ¿viste? 
Estoy con la 
cabeza que...

Estoy en... en m
il 

cosas, ¿sabes? 
Estoy con la 
cabeza que...

N
o, no, yo nada. 

Estoy en m
il 

cosas, ¿sabes? 
Tengo la cabeza 
que...

Curse

Injunction

Insult

Threat

Crítica

Hum
or:

Sarcasm
o

Ironia

Burla

Refusal

CRITICA
H
U
M
O
R

EA
EE

EL
EA

EE
EL

VQ
 (15)

VQ
 (16)

VQ
 (15)

SARCASM
O

 (16)
SARCASM

O
 (16)

SARCASM
O

 (16)
M

D (9)
SP (10)

M
D (8)

BU
RLA (11)

BU
RLA (13)

BU
RLA (11)

CO
N

STRU
ÇÃO

 (8)
M

D (9)
SP (8)

M
D (9)

IRO
N

IA (9)
DIM

IN
U

TIVO
 (7)

SP (8)
PREG

U
N

TA (8)
PREG

U
N

TA (7)
IRO

N
IA (7)

VQ
 (9)

M
D (7)

PREG
U

N
TA (7)

REPETIÇÃO
 (7)

REPETIÇÃO
 (7)

DIM
IN

U
TIVO

 (5)
M

D (9)
IRO

N
IA (6)

REPETIÇÃO
 (7)

ADJETIVAÇÃO
 (6)

ADJETIVAÇÃO
 (6)

FV (4)
DIM

IN
U

TIVO
 (6)

PREG
U

N
TA (5)

IN
JU
N
CTIO

N
REFU

SAL
EA

EE
EL

EA
EE

EL
IM

PERATIVO
 (16)

IM
PERATIVO

 (17)
VQ

 (14)
N

EG
AÇÃO

 (14)
N

EG
AÇÃO

 (16)
N

EG
AÇÃO

 (14)
FV (15)

VQ
 (17)

IM
PERATIVO

 (13)
VQ

 (12)
VQ

 (10)
VQ

 (12)
M

D (15)
M

D (16)
M

D (12)
JU

STIFICAT. (4)
M

D (5)
REPETIÇÃO

 (4)
VQ

 (15)
DATIVO

 (11)
DATIVO

 (11)
REPETIÇÃO

 (4)
REPETIÇÃO

 (5)
VO

LITIVO
 (4)

DATIVO
 (12)

FV (7)
FO

CO
 (5)

VO
LITIVO

 (4)
JU

STIFICAT. (4)
JU

STIFICAT. (3)
FO

CO
 (7)

FP (4)
FV (5)

CO
N

STRU
C. (3)

M
O

O
D (4)

M
D (3)


